
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

Pod opieką Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej  
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726      
Email: 
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
www.stankostka.ca 
 
 
 
 
Proboszcz / Pastor 
O. Marian Gil, OMI 
 
 
Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
siostryhamilton@gmail.com 
 
 
Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Poniedziałek/Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek/Tueaday: 9:00 - 15:00 
Środa/Wednesday: 9:00 - 15:00 
Czwartek/Thursday: 12:00 - 18:00  
Piątek/Friday: 9:00 - 15:00 
Weekend: Zamknięta/Closed 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Wtorek / Tuesday:  18:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  18:30 Msza / Mass 
  18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
    Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
  18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  18:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday: 18:30 Msza / Mass 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-8783 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-8783. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek, Czwartek, Piątek / Tue,Thur,Fri 18:00 - 18:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 - 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Lektorzy/Lectors: 15 października / October 15th  

17:00 C.Wołoch, S. Szarek 
8:00 L. Czapliński, L. Czaplińska 
9:30 M. Żądło, G. Maciesowicz 
11:00 B.Chwalisz, Z. Gryszkiewicz 
12:45 R. Wołoch, D. Klepa 

 
OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 

October 1th 2023 / 1 pazdziernika 2023 
 

General Offerings: $5197.90      
Needs of Canadian Church: $ 90  

Bóg zapłać za Waszą hojność! / Thank you for your 
generosity! 

 

Piknik Parafialny 
Składamy serdeczne podziękowania wszystkim, którzy 
przyczynili się do sukcesu naszego parafialnego pikniku. 
Dziękujemy: organizatorom, wolontariuszom, sponsorom 
oraz wszystkim uczestnikom. BÓG ZAPŁAĆ!  
Dochód z pikniku - $6.050.09 
 

*** 
W październiku zapraszamy na nabożeństwa 
różańcowe od wtorku do piątku o g. 18:00. Prosimy 
członków poszczególnych wspólnot parafialnych oraz 
chętne osoby                  o prowadzenie modlitwy różańcowej.  

*** 
Pilnie poszukujemy wolontariuszy do 
prowadzenia zajęć z młodszymi dziećmi podczas Mszy 
o g. 12:45. Chętne osoby prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym oraz z Eweliną Pawłowską (905) 518-4550. 

*** 
Catholic Women’s League ( CWL) meeting on 
Tuesday October 10/23 at 1 pm in church hall. Friends of 
CWL always welcome. 
 

40 Days for Life – Save the Date! 
Starting September 27th, we invite you to join us for 40 
Days for Life – a dedicated period of 40 days of prayer and 
fasting aimed at ending abortion. Stand with us in a 
peaceful vigil across from McMaster Children’s Hospital 
and the “Termination of Pregnancy Clinic” on Main Street 
W and Broadway Ave. Additionally, mark your calendars! 
Our Parish will be adopting a day of prayer on 
Monday, October 23rd, as part of this campaign.  
 

Grupa Biblijna - Zapraszamy na pierwsze w tym roku 
duszpasterskim spotkanie grupy biblijnej. Odbędzie się 
ono w sobotę 14 października o g. 10.00 w sali 
parafialnej. 
 
I KOMUNIA ŚWIĘTA I BIERZMOWANIE  
Zakończyliśmy zapisy dzieci i młodzieży na zajęcia 
przygotowawcze do I komunii św. i bierzmowania. 
Spotkania wstępne (organizacyjne) dla rodziców 
odbędą się w sali parafialnej, w następujących terminach:             
17 października (wtorek), g. 17.00 (rodzice dzieci 
komunijnych) i 19 października (czwartek), g. 17.00 
(rodzice kandydatów do bierzmowania).  

 
INTENCJE MSZALNE NA ROK 2024 
 

Z tyłu kościoła wyłożone są formy na intencje mszalne. 
Każda rodzina może zamówić jedną intencję na Mszę 
niedzielną, jedną intencję na Mszę w tygodniu oraz trzy 
intencje na Msze ‘zbiorowe’. Tak wypełnione formy 
będzie można składać w kancelarii parafialnej.  
 
Od 10 do 13 października będziemy przyjmować 
intencje od organizacji parafialnych oraz rodzin 
obchodzących ‘okrągłe’ rocznice; natomiast od 17 do 20 
października, wszystkie pozostałe. Od listopada będzie 
możliwość zamawiania dodatkowych intencji w 
terminach, które nie zostały jeszcze zarezerwowane.      
 

2024 MASS INTENTIONS 
Forms are available at the back of the church for 
requesting Mass intentions and specifying preferred dates 
and times for Holy Masses. Each family is entitled to 
request one intention for Sunday Mass, one for weekday 
Masses, and up to three intentions for multiple intention 
Masses. Completed forms can be submitted at the parish 
office. From October 10th to 13th, we will be accepting 
intentions from parish organizations and families 
celebrating significant anniversaries. From October 17th 
to 20th, we extend this opportunity to all other 
parishioners. Starting in November, it will be possible to 
schedule additional Mass intentions for time slots that 
have not been reserved yet.  
 
 

 
Ogłoszenia Polonijne…  
 

Dom Polski - Royal Canadian Legion Brnach 315 
organizuje wystawę IPN pod tytułem Wołyń 43 „Wołają z 
grobów, których nie ma” 29 października od godz. 12:00 
do 15:00. Serdecznie zapraszam ! 
Związek Harcerstwa Polskiego w Kanadzie, Szczepy: 
Wisła i Dunajec w Hamilton, serdecznie zapraszają dzieci        
w wieku 4-15 lat. Kontakt: wisla@watra.zhpkanada.org 
(strona żeńska) dunajec@pieniny.zhpkanada.org (strona 
męska). 
Grupa Polonez Hamilton zaprasza dzieci od lat pięciu 
oraz młodzież na zajęcia taneczne. Próby rozpoczęły się      
20 września i będą odbywały się w każdą środę o 6:00 PM 
na sali Związkowiec Gr.2 White Eagle Hall 1015 Barton St. 
E. Kontakt: polonezhamilton@gmail.com  
Fundacja im. Stanisława Smolińskiego zaprasza 
zainteresowanych studentów do składania aplikacji. 
Formularz dostępny jest w kancelarii parafialnej. 
Aplikacje przyjmowane będą do 27 października.  
Kolejne zebranie ZPwK Gr. 2 odbędzie się 22 
października o godzinie 14:30 
 

 October 8st, 2023 – XXVII Sunday in Ordinary Time   
   

 

XXVII Niedziela Zwykła 
 
Przypowieść o winnicy jest o nas. Bóg stworzył nas – 
winnicę i wyposażył w mur, tłocznię i wieżę, którymi są: 
umysł, wola   i serce. Otrzymaliśmy winnicę – życie, aby 
jak najlepiej nim gospodarzyć. Chociaż wydaje się nam, że 
ono należy jedynie do nas, to faktycznie jesteśmy tylko 
jego dzierżawcami. Czy wykorzystujemy umysł, wolę, 
serce dla chwały Bożej, oddając Panu należne mu plony, 
czy tylko dla zaspokajania swoich celów? 
 
Panie Jezu, Ty oczekujesz ode mnie owoców godnych 
królestwa Bożego. Nie pozwól mi zapomnieć, że jestem 
dzierżawcą, a nie właścicielem swego życia. Amen. 
[Rozważania zaczerpnięte z: Ewangelia 2023,  
ks. Cyprian Kostrzewa SSP, Edycja Św. Pawła] 
 

XXVII Sunday in Ordinary Time 
 

In today's Gospel (Matthew 21.33-43), Jesus once again 
speaks to the priests and elders with a parable. In this 
parable, the landowner leases his vineyard to tenants and 
sends his servants to collect the portion of the harvest that 
the tenants owe to him. Several times the servants are sent 
to collect payment, and each time they are beaten and 
killed by the tenants. Finally, the landowner sends his son 
to collect his rent. The tenants, believing that they will 
inherit the vineyard if the landowner dies without an heir, 
plot together and kill the landowner's son. Not even the 
rejection and murder of his son can make him an enemy 
of humanity. The happy news which concludes the Gospel 
(v. 43) is that, despite all the refusals of people, in the end, 
God always finds the way to achieve His purpose and to 
obtain the good fruit He wants. 
 
Święto Dziękczynienia  
Święto Dziękczynienia to czas refleksji nad tym, co od 
Boga otrzymujemy. A za co Ty dzisiaj podziękujesz?  
“Człowiek jest wspaniałą istotą nie a powodu dóbr, które 
posiada, ale jego czynów. Nie ważne jest to co się ma, ale 
czym się dzieli z innymi” Jan Pawel II 
 
Thanksgiving Day is a perfect day to share the love and 
companionship of family and friends at the Thanksgiving 
table.  Many of us experience renewed hope and faith 
during the Thanksgiving holiday because we turn our eyes 
onto what is most important. What if we spent time each 
day in giving thanks and prayer? How could God grow in 
us through faith and trust if we lived a life of thanks 
through all seasons and not just Thanksgiving time?  
 
Dear Parishioners, 
As we celebrate this special time, I would like to thank you 
for your prayers, kindness and support! May your 
blessings be multiplied this year and throughout all your 
life. May the best things in life be yours, not only this 
Thanksgiving but throughout the years. Happy 
Thanksgiving wishes to All of you! 

INTENCJE MSZALNE 
 

 
Wtorek, 10 października, 18:30  
Dziękczynno - błagalna dla rodziny Bembenek  
 
Środa, 11 października, 18:30   
† Katarzyna Maroński - rodzina 
† John Pogoda – Pogoda family 
† Adam Biesiadecki – żona z dziećmi 
† Wiesława Smoleń – J.H. Jachna 
† Antonina Kluska – córka z rodzina  
† Richard Chmura – T.W. Rzeszótko   
† Bartosz Skrodzki – rodzice 
† Pawel Bigda - rodzice i brat 
† Andrzej Pałys-Rydzik – K.Rydzik  
† Zdzisław Jankowski w 26 rocznicę śmierci – córka i wnuk    
† Alek Trzpil i Megan Black – U. Trzpil 
† Andrzej Blacha, Bronisław Dąbek oraz Danuta Flis              
                                                          - żona i siostra    
† Władysław i Bogusława Gajdowscy – H. Maziarczyk     
† Stanislaw, Maria, Jan Mytych – córka z rodziną    
† Serafina i Wiktor oraz zmarli z ich stron – T. Karwecki 
† z rodziny Babiś – kuzynka     
† Cecylia i Władysław Kowalczuk - rodzina                                
† mąż i rodzice z obojga stron – Józefa Kania   
         
O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla całej rodziny 
Dziewierz 
O tryumf Niepokalanego Serca Maryi 
 
Czwartek, 12 października, 18:30  
O Boże błogosławieństwo dla Siostry Dominiki z okazji 
urodzin  
 
 

Piątek, 13 października, 18:30  
† Ryszard Siwiec – dzieci i wnuki z rodzinami  
 

† Natalia Stawarek - rodz. Siwik 
† rodzice: Jadwiga i Antoni, oraz Janina – córka    
    
Sobota, 14 października –   
9:00 † Aniela Bigas i Janina Farruggia – A. J. Młynarski    
17:00  za parafian   
 
Niedziela, 15 października 
8:0   † Aleksander Krupicz – żona i dzieci  
9:30 † Maria i Mieczysław Wyłupek – córka z rodzina   
11:00   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
               Haliny i Franka Iwańskich w 55 rocznicę ślubu  
12:45 † Stanisław Bielak w 7 rocznicę śmierci - dzieci  
 

  

                     CHRZEST / BAPTISM 
                Gratulujemy rodzicom dziecka: Lilia 
Kubrak, która w ten weekend została włączona do 
rodziny Dzieci Bożych! 
            We congratulate the family of the above-
mentioned child who, were welcomed into the family of 
God’s Children! 
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Typewritten Text
248 - 1

Lee
Line

Lee
Line



 8. października 2023 – XXVII Niedziela Zwykła      
  

 

 
Lektorzy/Lectors: 15 października / October 15th  

17:00 C.Wołoch, S. Szarek 
8:00 L. Czapliński, L. Czaplińska 
9:30 M. Żądło, G. Maciesowicz 
11:00 B.Chwalisz, Z. Gryszkiewicz 
12:45 R. Wołoch, D. Klepa 

 
OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 

October 1th 2023 / 1 pazdziernika 2023 
 

General Offerings: $5197.90      
Needs of Canadian Church: $ 90  

Bóg zapłać za Waszą hojność! / Thank you for your 
generosity! 

 

Piknik Parafialny 
Składamy serdeczne podziękowania wszystkim, którzy 
przyczynili się do sukcesu naszego parafialnego pikniku. 
Dziękujemy: organizatorom, wolontariuszom, sponsorom 
oraz wszystkim uczestnikom. BÓG ZAPŁAĆ!  
Dochód z pikniku - $6.050.09 
 

*** 
W październiku zapraszamy na nabożeństwa 
różańcowe od wtorku do piątku o g. 18:00. Prosimy 
członków poszczególnych wspólnot parafialnych oraz 
chętne osoby                  o prowadzenie modlitwy różańcowej.  

*** 
Pilnie poszukujemy wolontariuszy do 
prowadzenia zajęć z młodszymi dziećmi podczas Mszy 
o g. 12:45. Chętne osoby prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym oraz z Eweliną Pawłowską (905) 518-4550. 

*** 
Catholic Women’s League ( CWL) meeting on 
Tuesday October 10/23 at 1 pm in church hall. Friends of 
CWL always welcome. 
 

40 Days for Life – Save the Date! 
Starting September 27th, we invite you to join us for 40 
Days for Life – a dedicated period of 40 days of prayer and 
fasting aimed at ending abortion. Stand with us in a 
peaceful vigil across from McMaster Children’s Hospital 
and the “Termination of Pregnancy Clinic” on Main Street 
W and Broadway Ave. Additionally, mark your calendars! 
Our Parish will be adopting a day of prayer on 
Monday, October 23rd, as part of this campaign.  
 

Grupa Biblijna - Zapraszamy na pierwsze w tym roku 
duszpasterskim spotkanie grupy biblijnej. Odbędzie się 
ono w sobotę 14 października o g. 10.00 w sali 
parafialnej. 
 
I KOMUNIA ŚWIĘTA I BIERZMOWANIE  
Zakończyliśmy zapisy dzieci i młodzieży na zajęcia 
przygotowawcze do I komunii św. i bierzmowania. 
Spotkania wstępne (organizacyjne) dla rodziców 
odbędą się w sali parafialnej, w następujących terminach:             
17 października (wtorek), g. 17.00 (rodzice dzieci 
komunijnych) i 19 października (czwartek), g. 17.00 
(rodzice kandydatów do bierzmowania).  

 
INTENCJE MSZALNE NA ROK 2024 
 

Z tyłu kościoła wyłożone są formy na intencje mszalne. 
Każda rodzina może zamówić jedną intencję na Mszę 
niedzielną, jedną intencję na Mszę w tygodniu oraz trzy 
intencje na Msze ‘zbiorowe’. Tak wypełnione formy 
będzie można składać w kancelarii parafialnej.  
 
Od 10 do 13 października będziemy przyjmować 
intencje od organizacji parafialnych oraz rodzin 
obchodzących ‘okrągłe’ rocznice; natomiast od 17 do 20 
października, wszystkie pozostałe. Od listopada będzie 
możliwość zamawiania dodatkowych intencji w 
terminach, które nie zostały jeszcze zarezerwowane.      
 

2024 MASS INTENTIONS 
Forms are available at the back of the church for 
requesting Mass intentions and specifying preferred dates 
and times for Holy Masses. Each family is entitled to 
request one intention for Sunday Mass, one for weekday 
Masses, and up to three intentions for multiple intention 
Masses. Completed forms can be submitted at the parish 
office. From October 10th to 13th, we will be accepting 
intentions from parish organizations and families 
celebrating significant anniversaries. From October 17th 
to 20th, we extend this opportunity to all other 
parishioners. Starting in November, it will be possible to 
schedule additional Mass intentions for time slots that 
have not been reserved yet.  
 
 

 
Ogłoszenia Polonijne…  
 

Dom Polski - Royal Canadian Legion Brnach 315 
organizuje wystawę IPN pod tytułem Wołyń 43 „Wołają z 
grobów, których nie ma” 29 października od godz. 12:00 
do 15:00. Serdecznie zapraszam ! 
Związek Harcerstwa Polskiego w Kanadzie, Szczepy: 
Wisła i Dunajec w Hamilton, serdecznie zapraszają dzieci        
w wieku 4-15 lat. Kontakt: wisla@watra.zhpkanada.org 
(strona żeńska) dunajec@pieniny.zhpkanada.org (strona 
męska). 
Grupa Polonez Hamilton zaprasza dzieci od lat pięciu 
oraz młodzież na zajęcia taneczne. Próby rozpoczęły się      
20 września i będą odbywały się w każdą środę o 6:00 PM 
na sali Związkowiec Gr.2 White Eagle Hall 1015 Barton St. 
E. Kontakt: polonezhamilton@gmail.com  
Fundacja im. Stanisława Smolińskiego zaprasza 
zainteresowanych studentów do składania aplikacji. 
Formularz dostępny jest w kancelarii parafialnej. 
Aplikacje przyjmowane będą do 27 października.  
Kolejne zebranie ZPwK Gr. 2 odbędzie się 22 
października o godzinie 14:30 
 

 October 8st, 2023 – XXVII Sunday in Ordinary Time   
   

 

XXVII Niedziela Zwykła 
 
Przypowieść o winnicy jest o nas. Bóg stworzył nas – 
winnicę i wyposażył w mur, tłocznię i wieżę, którymi są: 
umysł, wola   i serce. Otrzymaliśmy winnicę – życie, aby 
jak najlepiej nim gospodarzyć. Chociaż wydaje się nam, że 
ono należy jedynie do nas, to faktycznie jesteśmy tylko 
jego dzierżawcami. Czy wykorzystujemy umysł, wolę, 
serce dla chwały Bożej, oddając Panu należne mu plony, 
czy tylko dla zaspokajania swoich celów? 
 
Panie Jezu, Ty oczekujesz ode mnie owoców godnych 
królestwa Bożego. Nie pozwól mi zapomnieć, że jestem 
dzierżawcą, a nie właścicielem swego życia. Amen. 
[Rozważania zaczerpnięte z: Ewangelia 2023,  
ks. Cyprian Kostrzewa SSP, Edycja Św. Pawła] 
 

XXVII Sunday in Ordinary Time 
 

In today's Gospel (Matthew 21.33-43), Jesus once again 
speaks to the priests and elders with a parable. In this 
parable, the landowner leases his vineyard to tenants and 
sends his servants to collect the portion of the harvest that 
the tenants owe to him. Several times the servants are sent 
to collect payment, and each time they are beaten and 
killed by the tenants. Finally, the landowner sends his son 
to collect his rent. The tenants, believing that they will 
inherit the vineyard if the landowner dies without an heir, 
plot together and kill the landowner's son. Not even the 
rejection and murder of his son can make him an enemy 
of humanity. The happy news which concludes the Gospel 
(v. 43) is that, despite all the refusals of people, in the end, 
God always finds the way to achieve His purpose and to 
obtain the good fruit He wants. 
 
Święto Dziękczynienia  
Święto Dziękczynienia to czas refleksji nad tym, co od 
Boga otrzymujemy. A za co Ty dzisiaj podziękujesz?  
“Człowiek jest wspaniałą istotą nie a powodu dóbr, które 
posiada, ale jego czynów. Nie ważne jest to co się ma, ale 
czym się dzieli z innymi” Jan Pawel II 
 
Thanksgiving Day is a perfect day to share the love and 
companionship of family and friends at the Thanksgiving 
table.  Many of us experience renewed hope and faith 
during the Thanksgiving holiday because we turn our eyes 
onto what is most important. What if we spent time each 
day in giving thanks and prayer? How could God grow in 
us through faith and trust if we lived a life of thanks 
through all seasons and not just Thanksgiving time?  
 
Dear Parishioners, 
As we celebrate this special time, I would like to thank you 
for your prayers, kindness and support! May your 
blessings be multiplied this year and throughout all your 
life. May the best things in life be yours, not only this 
Thanksgiving but throughout the years. Happy 
Thanksgiving wishes to All of you! 

INTENCJE MSZALNE 
 

 
Wtorek, 10 października, 18:30  
Dziękczynno - błagalna dla rodziny Bembenek  
 
Środa, 11 października, 18:30   
† Katarzyna Maroński - rodzina 
† John Pogoda – Pogoda family 
† Adam Biesiadecki – żona z dziećmi 
† Wiesława Smoleń – J.H. Jachna 
† Antonina Kluska – córka z rodzina  
† Richard Chmura – T.W. Rzeszótko   
† Bartosz Skrodzki – rodzice 
† Pawel Bigda - rodzice i brat 
† Andrzej Pałys-Rydzik – K.Rydzik  
† Zdzisław Jankowski w 26 rocznicę śmierci – córka i wnuk    
† Alek Trzpil i Megan Black – U. Trzpil 
† Andrzej Blacha, Bronisław Dąbek oraz Danuta Flis              
                                                          - żona i siostra    
† Władysław i Bogusława Gajdowscy – H. Maziarczyk     
† Stanislaw, Maria, Jan Mytych – córka z rodziną    
† Serafina i Wiktor oraz zmarli z ich stron – T. Karwecki 
† z rodziny Babiś – kuzynka     
† Cecylia i Władysław Kowalczuk - rodzina                                
† mąż i rodzice z obojga stron – Józefa Kania   
         
O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla całej rodziny 
Dziewierz 
O tryumf Niepokalanego Serca Maryi 
 
Czwartek, 12 października, 18:30  
O Boże błogosławieństwo dla Siostry Dominiki z okazji 
urodzin  
 
 

Piątek, 13 października, 18:30  
† Ryszard Siwiec – dzieci i wnuki z rodzinami  
 

† Natalia Stawarek - rodz. Siwik 
† rodzice: Jadwiga i Antoni, oraz Janina – córka    
    
Sobota, 14 października –   
9:00 † Aniela Bigas i Janina Farruggia – A. J. Młynarski    
17:00  za parafian   
 
Niedziela, 15 października 
8:0   † Aleksander Krupicz – żona i dzieci  
9:30 † Maria i Mieczysław Wyłupek – córka z rodzina   
11:00   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
               Haliny i Franka Iwańskich w 55 rocznicę ślubu  
12:45 † Stanisław Bielak w 7 rocznicę śmierci - dzieci  
 

  

                     CHRZEST / BAPTISM 
                Gratulujemy rodzicom dziecka: Lilia 
Kubrak, która w ten weekend została włączona do 
rodziny Dzieci Bożych! 
            We congratulate the family of the above-
mentioned child who, were welcomed into the family of 
God’s Children! 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

Pod opieką Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej  
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726      
Email: 
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
www.stankostka.ca 
 
 
 
 
Proboszcz / Pastor 
O. Marian Gil, OMI 
 
 
Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
siostryhamilton@gmail.com 
 
 
Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Poniedziałek/Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek/Tueaday: 9:00 - 15:00 
Środa/Wednesday: 9:00 - 15:00 
Czwartek/Thursday: 12:00 - 18:00  
Piątek/Friday: 9:00 - 15:00 
Weekend: Zamknięta/Closed 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Wtorek / Tuesday:  18:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  18:30 Msza / Mass 
  18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
    Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
  18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  18:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday: 18:30 Msza / Mass 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-8783 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-8783. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek, Czwartek, Piątek / Tue,Thur,Fri 18:00 - 18:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 - 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 6  905-662-4000
www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Uniko General
Construction

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-662-2073
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Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com

Family Dentistry • Cosmetic & Reconstructive Dentistry • Dentures • Digital XRays
Oral Surgery • Nitrous Oxide Sedation • Invisalign • Extended Hours
Providing Quality Dentistry for 35 Years  •  Mówimy po Polsku
1241 Barton St. E.  905-545-8521      www.CentreMallDental.ca

1314 Upper Wentworth St.  905-574-2222  •  stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Every House
I touch turns

to SOLD
Low Commission

Cashback for
Buyers

Fascination FlowersFlowers
Joanna's FloristJoanna's Florist

100% Satisfaction Guaranteed100% Satisfaction Guaranteed
1104 Fennell Ave. E.1104 Fennell Ave. E.

905-527-2881905-527-2881

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Prawo nieruchomosci i biznesu, oraz
testamenty upowaznienia i pelnomoctwo

Nowe lokalizacja w Stoney Creek
905-930-8858  www.mclawfirm.ca

,

jbajorek6@gmail.com
Hamilton  289-389-1902

Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax

 Personal/Corporation
 Business, HST

Bookkeeping & 
Accounting

GIORGIO'S

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259
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L. G Wallace
Funeral Home
by Arbor Memorial

Paul Shedden
Manager - Funeral Director
905-544-1147   151 Ottawa Street North

SPOT

European
Style

Bakery
762 Barton St E  905-544-2730

www.karlikpastry.ca

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA`
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Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

435 Main Street East

Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

www.baygardens.ca

                                            Agnes Rudziak - Insurance Broker
905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO
• STUDENT RENTAL • HOME

NRC Realty, Brokerage. Independently Owned & Operated

C:  905-380-8535
O:  905-688-4561

romal@royallepage.ca

.REGION NIAGARA

Kupno i Sprzedaz Nieruchomosci

ROMA ARCISZEWSKA
Sales Representative

,

Located at:
RD Psychotherapy
2 Heath St, Hamilton, ON
Tel: 905.388.5166
Email: anna@rdpsych.com

www.drannagraczyk.com

Dr. Anna Graczyk
Naturopathic Doctor

Znajdz swoje zdrowie i
szczescie naturalnie'

'

c

Agata (Aggi) Kozlowska BKin., M.OMSc.
Osteopathic & Metabolic Therapist

• Osteopathy (covered by all major benefit plans)

• Pain Management: back, neck, hips, shoulders,
   injuries chronic/acute

• UNLOCK Metabolism: Hormone balancing WEIGHT LOSS
   programs

agatahealth.com  •  647.444.7333
Located in Burlington. Call today for FREE 15 minute CONSULTATION

H E A L T H  C L I N I CH E A L T H  C L I N I C

Youngs Insurance

444 Plains Rd E, Burlington

INSURANCE

TADEUSZ BARAN
905-518-2974

Residential        Commercial        Industrial
24/7 SERVICE LICENCEDMAREK  647-949-3677

. .

Aleksandra Godziszka
Director, First Class Accounting & Tax

905-334-5390
www.firstclassaccounting.ca

A C C O U N T I N G  &  T A X

Specializing in custom, hand-made

• ironworks   • gates     
• stairs   • railings     
• fences   • accessories

 BOGDAN  289.880.5215

PROTEZY DENTYSTYCZNE
Ruchome i na implantach

Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown

905-690-0222
waterdowndentureclinic.ca

SPOT

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek
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